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1. Read the passage below and answer the questions that follow.
Greeks living in cities ruled by the Persians are urged to revolt.

0 twv ITepowv doxwv, AAQELOG OVOUATL, UEYLOTNV AQXTV ELXEV. Kol &V T1)
aQx1 avtov Noav moAAat vinoot twv EAANvwv. ot de ‘EAANveg v pev
elonvnv eixov, éAevBeol de ovK Njoav. oTEATN YOG d¢ TIS, AQLOTAYOQAS
ovopaty 10eAe touvg Iegoag exPardev. cVAAeEaC OVV TOVE TWV VoWV
moALtag, eime kaAovg Aoyouvg:

“w mMoAlta, TEOTEQOV HEV EAgLOEQOL TJUEV, VUV O DOVAOL TOL AxQELOV
gopev. el avdpetot éopev, duwéopev Toug Ilepgoag €k TV NUETEQWV XWOWV.

apa €0eAete avOIg €éAevOeQol elval apa ioteveTe Hoy”
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oL D& ToALTAL Ol TOUV AQLOTAYOQOL AKOLOAVTEGS, KALTIEQ POPOV EXOVTES,
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é0avpaoav. mageokevaoAV O€ T TE OTMAA KAl T TTAOLX. TEAOG de ETOLHOL

—_
—_

noav.

Names
Aapelog, Aaelov, 0 Darius

Aglotaryopag, Aglotayogov, O Aristagoras

Words

AQX™), AQXNS, 1) empire
etif

a) 0 twv ITepowv apxwv, Aagelog dvopaty, peytotnv aoxnv eixev. (line 1):

Who was Darius? [2]
ruler/king/leader (1) of the Persians (1) (accept Persian, of Persia). [Ruler of a (very)
big empire = 1 out of 2)

b) KAl €V 1) &QX1 avtoL noav moAAat vioot twv EAAnvwv. (lines 1-2):
What were there many of in Darius” empire? [2]

islands (1) of the Greeks (1) (accept of Greece, Greek Islands). [Greeks by itself = 1
out of 2)



C) ot de ‘EAANvec tnv pev elgnvnv eixov, éAevBepot de ovk oawv. (lines 2-3):
Why was the Greeks’ situation partly good and partly bad? [2]

They had peace / it was peaceful (1) but (they were) not free (1). [Accept ‘they didn’t
have freedom’ or similar)

d) oteatnYog de Tig, Aglotaryogag ovopatt, 0eAe toug Iepoag éxParAery.
OVAAEEAS OVV TOVG TV VoWV ToALTAG, elrte kaAovg Aoyoug: (lines 3-5):

Which three of the following statements are true? Write your chosen letters in
the boxes underneath. [3]
A. The Greek generals wanted Aristagoras to throw out the Persians.

B. There was a certain general called Aristagoras.

C. Aristagoras wanted to invade Persia.

D. Aristagoras wanted to throw out the Persians.

E. Aristagoras gave a fine speech to the citizens he had gathered.

E. The citizens gathered and had a fine debate.

B, D, E (1 mark each)

e) “w moALtat, TEOTEQOV eV EAgvOeQoL NJpeV, vuv de dovAoL Tov Aaelov eopev.”
(lines 6-7):

How does Aristagoras describe the Greeks’ current state? [2]
slaves (1) of Darius / Darius’ (1). [Accept they were enslaved by Darius / Darius had
slaves etc.]

f) el avdelot éopev, diwopev touvg ITepoag €k twv fuetepwv Xwowv. (line 7):

What does Aristagoras say the Greeks must be, if they are to succeed? [1]
brave (1) [Do not accept bold or strong]

g) “apa motevete pot” (line 8):

Translate this sentence. [3]
Do/ ? (1 mark for recognising it as a question) you trust / believe (1) [must be 2nd
person] me (1)? [Do you trust me (written without a question mark) = 3; ignore you
(sg) - do not penalise harmful addition; trust me! = 2]



h) ol de moArtat ot Tov AQLOTAYOQEOL AKOLOAVTES, KaLTteEQ POPOV EXOVTEG,
é0avpaoav. (lines 9-10):

i) Give an English word which comes from akovoavtec. [1]
acoustic, acoustics (1) [Accept if misspelled but clearly intended]

ii) What part of the verb is éxovrteg? [1]
(present) participle (1) [Present not required; accept even if wrong tense given;

accept if number/gender/case given but wrong]

iii) With which two emotions did the citizens react to Aristagoras” words? [2]
tear / they were afraid (1); amazement/admiration /they were amazed (1)

i) mageokevaocav de Ta Te OTTAA KoL Tt TAOLX. TeAog de EtowoL oav. (lines 10-
11):

After preparing their weapons and boats, how are the citizens described? [1]
ready / prepared (1)

Total for Question 1 — 20 marks



2. Translate the following parts of the story into English. Write your translation
on the lines below the passage. [40]

See the sentence breakdown below for more details. Total out of 164. Add the marks
up and then divide the total by 4.1. Round up and down as appropriate to get the
total mark out of 40. Some items of vocab which appear more than once are not
awarded marks so as not to penalise students who may not get the word or phrase
correct in the same instance. Please see the highlighted phrases for duplicate
vocabulary that should be awarded only one set of marks, but it does not matter
which one, e.g. if a candidate only attempts the second half but gets words that are
awarded marks in the first half, they should be awarded the mark for the correct

translation. Consequential errors should not be penalised.

1 11 111 1 1 111

émetta 0 0 Aplotayopag NAOE mEOg Tovg AAKEDALUOVIOUG. (11)

111 1 11 111 11 111

NOeAe yap meldetv avToug mMaQeXELY OTQATIWTAG. (14)

1 1 1 11 1 111

€v de ) TV AaKedALHOVIWY EKKATOLX O AQLOTAY0QAS TYYELAEVY )
11 111 111 111 1 11 111 11 111

“ol TOAEHLOL €XOVOL KAAALOTAG XWOAGS Kal TOAAQ xonHata kat dyabov otvov. (22)

111 1 11 1

€l0L HEVTOL KAKOL OTQATIWTAL. (7)

11 11 1 111 111 11 11 11
VHeLS O oloL T €0Te EXELV HEYLOTNV VIKNV Kat Aappavery maocag tag twv ITepowv
11

Xwoag. (19)

11 1 111
OVOELS YAQ VHAG KWAVOEL (6)



11 1 111 111

TEEUTIETE OVV TOV VHUETEQOV OTEATOV.” )
1 11 111

6 de KAeopevng, 6 twv AakedAILOVIWOV &OXWYV, (6)

1 111 1 111 111

ETELTJKOVOE TOVG TOL AQLOTAYOQEOL AOYOUG, ELTTEV: (11)

1 1 11 1 11 1 11

“a&pat TO TOL AQQELOL OTEATOTIEDOV TOPEW €0TLV &Tto NS OaAaocong;”  (10)

1 111 1 11 11 1 11
0 de Aplotaryopag éAeEev: “1) 600G €0TL TOLWV pUNVWV.” (12)
1 1 1 1 1 111 11

6 de KAeopevng, tov Aglotayopav €k tng ekkAnolag evOLg ékmepnwy, eime: (10)

111 1111 1111 1

“Aeyelg pweovg Aoyovg, keAgvwv Tovg AaKEdALUOVIOUG (12)

11 1 1 1 1

Batvey 00TW TOEEW €1¢ TNV TWV TOAEULWV XWay.” (6)
164 smaller marks — scaled to 40

Names

Aplotaryooag, AglotaryoQov, 0 Aristagoras

Yopdels (acc) Sardis (city in Persian empire)

Aapelog, Aaelov, 0 Darius

Words

OLKELOG, OLKELX, OLKELOV related

atpa, atpatog, to blood

Kalw, aorist ékavoa 1 burn

VOOG, VOOV, O mind



Details below about individual words.

With vocab in yellow - this has been used before; the second time it appears, there
is no mark for the vocab, but if correct second time, having been wrong before,

give an extra mark.

o€

(but/and) = not required

ETIELTA

Then=1

O Aplotayoopac

Aristagoras (as nominative) = 1, not translating “the” =
1

NAOe

go =1, past tense = 1, Aristagoras/3sg as subject =1

TIQOG

to/towards =1

TOUG AKEdALUOVIOUG

the =1, Spartan =1, plural =1, accusative after mpog =1

11

YaQ

for =1 [accept because]

nOeAe

he/3sg =1, want =1, past tense = 1

melBev avTOLG

to =1, persuade =1, they =1, as object of persuade =1
pl=1 [him =2 out of 3]

TIXQEXELV OTQATIWTAC

to=1, provide = 1 [do not accept prepare], soldier =1,
plural = 1, as object of provide =1

14

&v de ... EKKANowWx

(and) in =1, (the) assembly =1, sg =1

TV AAKEDALUOVIWV

genitive = 1, (Spartans) plural =1 [accept in the Spartan
assembly]

0 AQLOTAYOQAG Y YELAEV

Aristagoras as subject = 1, announce =1, past tense =1,
Arist as subject / 3rd sg =1 [do not accept said]

“ol MoAgpLLOL €XOVOL

(the) enemy [accept plural] =1 as, subj=1,
have=1, present=1, 3 pl=1




KAAALOTAG XWOAg

very / -est =1, fine = 1, taken with lands =1, land =1,
plural =1, as obj of have =1

KoL TOAAa Xonpata

and =1, (much) many = 1, taken with money/things =
1, money/wealth = 2 OR thing/possession = 1 plural (if
‘thing’/"possession’) = 1, obj of have =1

Kot ayaBov otvov.

(and) good =1, taken with wine=1, wine=1, sg =1,
obj of have =1

22

eloL pevrot

However/But =1, be =1, they/3rd pl =1, present tense
=1 [allow there are]

KOKOL OTQATIWTAXL.

bad/poor/weak =1, agreement =1, (soldier) plural =1

vuels de oloL T’ €ote

(and/but) not required, you =1, as subj = 1, able/can =
1, present tense = 1

exew

to=1 (have)

HEYLOTNV VIKTV

very = 1, big = 1 [the biggest = OK], agreeing with
victory =1, victory =1, singular = 1, obj of have =1

Kot AappPavery

capture/take =1, to (or taken naturally after ‘able’) =1

naoag tag twv Ilepowv
XWOAG.

all =1, agreement with land =1, (land / country /
province) plural = 1, object of capture =1,

of =1 (the Persians), plural =1 [the Persian lands =
OK]

19
ovdELS YaQ (for); nobody / no-one =1, as subj =1
VHAG KWAVOEL. hinder/prevent/stop = 1, future = 1, 3" sing subj =1,
(you) as obj =1
6

TLEUTIETE OVV

therefore / so =1, send =1, imperative = 1 [accept you
send]

oV DUETEQOV OTOATOV.”

your = 1, agreement with army =1, no ‘the’ =1, army =




1, object=1, sing =1

First part of translation carries 97 marks

0 de KAeopevng,

(and/but), Cleomenes as subj =1

0 Twv Aakedaoviwy

(the) leader/king/ruler = 1, sing = 1, as nom/in

AQXWV, apposition =1 [who was = OK)], (Spartans) gen=1, pl
=1
6
ETIELT)KOVOE when =1, hear =1, 34 sing =1, past tense = 1
TOLG TOL AQLOTAYOQOVL word =1, acc=1, pl =1, (Aristagoras) gen =1
Aoyoug,
elmev say =1, 3" sing (Cleomenes still subj) =1, past tense =
1
11

“aoa €0ty

(be) ?/phrased as question =1, present = 1, 3rd sing = 1

TO TOL AaQELOV
OTEATOTIEDOV

(the) camp =1, as subj =1, of Darius / Darius’ gen =1

TIOQEW

(far) taken with be =1 [NOT as adj with camp i.e. ‘the
far camp’]

7

aro g OaAaoongc;’

(away) from 1 (the) sea =1 sing =1

10

6 de Aplotaryopag

(and/but) Aristagoras as subj =1

eAe&ev-

say =1, 3" sing = 1, past tense = 1

“11 0d0g

the [required here] =1, journey / way/ road = 1, subj =
1




10

0TL

(is) 3rd sg =1, present =1

TOLWV Unvawv.”

(of) three =1, (month)s pl =1, agreement =1
[it is a 3-month journey, the journey takes 3 months vel
sim = fine]

12

6 de KAeopevng

(and/but) (Cleomenes) as subj =1

eVOULG EKTTEUTIWV, TOV
Aplotaryopav

immediately =1, (send) pres =1, pple [or as main
verb with connective] =1, Aristagoras =1,
(Aristagoras) as obj =1

€K NG EKKANOIAG

out of = 1, (the) (assembly) taken with preposition =1

elme-

(say) 3rd sing = 1, past tense = 1

10

“Aeyelg pweouvg Aoyoug,

say =1 (present stem not yet had), you =1, present=1
foolish=1, acc=1, pl =1 (word) agreement = 1

KeAELWV TOVG
Aokedalpoviovg

order =1, pres =1, pple =1, you (i.e. Aristagoras) as
subj =1, (Spartans) as obj =1

12

Patverv o0Tw MOEEW

go =1, infin =1 (so far) (glossed words)

€lg TNV TV TMOAEULWV
xwoav.”

into =1, (land) sg = 1, taken together = 1, (enemy) gen
=1

Second part of translation carries 67 marks
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3. Read the passage below and answer the questions that follow.

Aristagoras then tries his luck in Athens. The Greek campaign which follows has

some success, but leads Darius to seek revenge.

1 émetta 0 0 Aglotayopag meoonABe mEog tag AONvVac. Kat €KeL Tw dNpw
2 elmtev: “ avdpetot ABNvaloL, NHELS TE KAL VUELS OIKELOL ETHEV. TOUG YOQ
3 avToLG BE0VG, TOUG AVTOVG VOHOUG, TO AVTO AUA EXOUEV. TTEUTIETE OVV
4 TJHLV VAUTIKOV KL OTQATIWTAG.”
5 ot oLV AOnvatot eVOLE TARETXOV TAOLX TE KAL OTQATOV. EMELTA D€ O
6 Aplotaryopag Nyaye tovg AONVALOUG Kl TOUG CUMHAXO0VG TIOOG TAG
7 ZadeLs. Kat ekel amektevav pev moAAovg Iepoag, ékavoav de kKaAAlotov
8 LeQov.
9 0 de AAQELOG VUV ElXE HEYLOTNV 0QYNV TOlS AONvatols. ékeAgvoev ovv
10 dOLAOV TVa et Agyely avtw, detrtvov 00ovTy, “w dQxov, €xe Tovg
11 AOnvatoug év vow ow.” teAog de 0 Aapelog Emepe OTEATOV TOOG TNV
12 ‘EAAada g tag ABnvag detvawg PAadwv.
Names
Aglotayopag, AQLotaryoQov, O Aristagoras
Zadelgs (acc) Sardis (city in Persian empire)
Aapgelog, Aaelov, 0 Darius
Words
OLKELOG, OLKELX, OLKELOV related
atpa, atpatog, to blood
Kalw, aorist ékavoa I burn
VO0OG, VOOV, O mind

a) émerta O 0 Aplotayopag mpoonABe mog tag ABnvac. (line 1):

i) What did Aristagoras do next? [1]

went to Athens (1) [both parts required]

ii) Tag

AOnvac: why is the accusative case used here? [1]

After mpoc/ ‘to/towards’; because of the preposition (1)



12

9

b) kat ket T dNpw elmev: “w avdgelot AOnvatot, NHELS Te Kol VHELS OLKELOL
EOUEV. TOVG YAQ aVTOVS DEOVG, TOLS AVTOVS VOUOUG, TO AXVTO LA €XOMEV.”
(lines 1-3):

i) What case is AGnvaior? [1]
vocative (1) [do not accept nominative]

ii) What does Aristagoras say to support his claim that the Athenians and the
islanders are related? [4]

Any 4 from 5:
We/they have (1) same (1) gods (1) laws (1) blood (1) [Penalise missing plurals once
only (god and law = 1); accept ‘customs’]

iii) Give an English word which comes from O¢ovc. [1]

Theology, mono-/poly-/a-theism, theocracy etc (1) [give credit if spelling wrong but
intended sense clear]

C) “TeUTETE OVV TV VavTikoV Kat otoatiwtac.” (lines 3-4):

Which is the correct translation of this sentence? Write the letter in the box
underneath. [1]

A. Send us, therefore, your sailors and armies.
B. You are not sending us your sailors and soldiers.
C. Send to us, therefore, a fleet and soldiers.

c@
d) ot o0V AOnvatotl eVOVE TARETXOV TAOLAX TE KAL OTQATOV. ETIELTA OE O
Aplotaryogag Nyaye tovg AONVALOUG KL TOUG OUHHAXO0VS TIQOS TAG LAQdELS.

(lines 5-7):

i) Write down and translate the Greek word which tells us how long the Athenians
took to react. [2]

Greek: ev0vug (1)
Translation: immediately (1)
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ii) What tense is mapeoxov? [1]

(strong/2nd) aorist (1) [Do not accept imperfect; do not accept ‘past’]

iii) Whom did Aristagoras lead to Sardis? [1]

The Athenians and the allies/islanders (1) [Needs both]

e) Kat éket amektevayv pev moAdovg Iepoag, ékavoav de kaAAotov tegov. (lines
7-8):

What did the Greeks do in Sardis? [5]

killed (1) many (1) Persians (1) (burned) very fine/beautiful (1) temple (1) [Insist on
superlative; insist on singular ‘temple’]

f) 0 de Aapetog vuv eixe peylotnv ogynv toig Adnvaiois. (line 9):
What did Darius feel as a result of this? [3]

(Very) great (1) anger (1) to(wards)/against the Athenians (1)
[Credit ANY translation of opymnv as this was not glossed; don’t insist on superlative

since tested in translation.]

g) éxeAevoev oLV DOVAOV Tva del Aeyely avtw, detmtvov e00ovTy, “w &pX0V, €XE
Toug ABnvatovg év vow ow.” (lines 9-11):

i) What message did Darius command a slave to always give him? [3]

have / hold / keep (1) the Athenians (1) in (your) mind (1) ['/Remember the
Athenians’ = fine; insist on phrasing as imperative]

ii) The slave was instructed to give Darius this message at what moment of the
day? [2]

When he was eating (1) dinner (1) [Accept “at dinner time’]
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h) teAog de 6 Aapelog émeppe otpatov Eog TV ‘EAAada g tag ABnvag dewvawg
BAaPwv. (lines 11-12):

i) What was Darius” aim in attacking Greece? [3]

to harm / harming (1) Athens (1) terribly (1) [Accept ‘ terrible harm to Athens’; do
NOT accept ‘the Athenians’]

ii) Identify an adverb in this sentence: write down the Greek word. [1]

teAog or detvawg (1) [Accept if incorrectly copied]

Total for Question 3 — 30 marks

Turn over for Question 4
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4. English to Greek sentences

(a) Circle the correct word from within the brackets to complete the following
sentences: [2]

We guarded the beautiful gate.
epvAacapev v (KaAov / kaAnv / kaAn) muAnv.

The gifts are bad.
T dwea (¢0TL/ €ote [ elol) kaka.

(b) Study the following sentence:

The stranger falls into the river.
6 £eVog MUITITEL €IC TOV TTOTAHOV.

(i) to make it mean “The stranger fell into the river’, what would mumntter change to?

[1]

e¢meo- (0.5) -e(v) (0.5)
[Accept only if spelling correct; insist on breathing; accept if paragogic nu not used]

(ii) to make it mean “The strangers fall into the river’, what would evog change to?

[1]
Eev- (0.5) -o1 (0.5)

[Accept only if spelling correct; article not required; if article added and wrong, do
not penalise]

and what would mumtet change to? [1]

ruret- (0.5) -ovoy(v) (0.5)
[Accept only if spelling correct; accept if paragogic nu not used]
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(c) Translate the following sentence into Greek: [5]
The young men often go towards the market-place.

ot (1) [insist on breathing]

veavt- (1) -at (1) [give a maximum of 1 mark for avdoeg / avOowmot]
moAAaxig (1)

Bawv- (1) ovor (1)

meog (1)

mv (1)

ayoo- (1) av (1)

Mark out of 10; divide by 2

Examiners will credit lots of near misses as 1 or 2 out of 5, per their discretion

Total for Question 4 - 10 marks
End of Paper - Total 100 marks



